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UKtAD 
dotyczący długów publicznych niezabezpieczo
nych austriacldch i węgierskich opiewających 
na floreny srebrne, floreny lub kOlfooy, podpi-

sany w Paryżu dnia 11 lutego 1931 r. 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

MY, IGNACY MOŚCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

Wszem wobec i każdemu z osobna, komu o tym 
wiedzieć należy, wiadomym czynimy: 

Dnia jedenastego ~utego tysiąc dziewięćset 
trzydziestego pierwszego roku podpi$,any zosŁał 
W Paryżu Układ dotyczący Długów publiczny:;h 

ACCORD 

COiJlcernant les DeUes publiques non gagees 
autricbienneet hongroise libellees en f1orins
argent, en f10rins on en couronnes, signe a Paris 

le 11 fevrier 1931. 

AU NOM DE LA RtPUBLIQUE DE POLOGNE, " 

NOUS, IGNACY MOŚCICKI, 

PRtSIDENT DE LA RtPUBLlQUE DE POLOGNE, 

A tous ceux qui ces 'presentes Lettres verront, 
Salut: 

Un Accord concernant les Dettes publi
ques non gagees autrichienne et hongroise 
libellees en Horins-argent, en florins · ou en 
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ni~zabezpieczonych austriackich i węgierskich, 
opiewc\.jących na floreny srebJ;ne, floreny lub 
:kor,ony, z dwiema deklaracjami łącznymi, o na
stępującym brzmieniu dosłównym: 

DŁUGI PUBLICŻNE NlEZABEZPIECZO~ 
AUSTRIACKIE I WĘGIERSKIE, OPIĘWAJĄ~ 
CE NA FtORENY SREBRNE, FLORENY LUB 

KORONY. 

Rząd Królestwa Rumunii, reprezentowany 
przez p. AleX!andre ZEUCEANU, Ministra peł
nomocnego, delegata - asesora Rumunii do Ko
misji Odszkodowań, i ,przez p. J. TUTUC, Rad
cę Techriicznego w Ministerstwie Skarbu, 

Rząd Królesh~a Jugosławii; reprezentowa
ny przez p. Dr 'Miroslav PLOJ, 

z jednej strony, 

Rząd Republiki Austriackiej, w charakterze 
posiadacza świadectwa nadwyzki (cerHficat 
d'excedentJ, wydanego przez Komisję Odszkodo
wań, reprezentowany przez p. Henri SCHMID, 
Radcę PoselstWa Austriack,iego w Paryżu, 

Rząd Królestwa Włoch, w charakterze po
siadacza świadectwa nadwyżki, wydanego przez 
Komis : ę Qdszkodowań, ,reprezentowany przez 
p, Andrea MONTELLA, Radcę w Ministerstwie 
Skarbu, 

Rząd Rzeczypospolitej l?Qlskiei:, . reprezento
warly przez p.Stefana MICHALSKIEGO, Radcę 
Finansowego p'~zy Amhas,adzie Rzeczypospoli
tej Polskiej w Paryżu, 

Rząd RepublikiCzeskosłowackiej, repre
zentowany przez p. Jaroslav ROSSI, Radcę Wy
działu Ministerstwa Skarbu, 

i Reprezentanci Stowarzyszeń Posiadaczy, 
wymienieni poniżej: ' 

Assodation belge pour la Dćfense des 
'detenteurs de Fonds puhlics, reprezentowane 
przez p. Leon KEUSTERS et p. Franr;:ois 
VAN ROY, / 

AśsociaHon nationale des Pórteurs fran<;ais 
de Valeurs ,:mobiJieres, reprezentowaneprżez 
p. Gustave REN'DU, p. Paul OAUTHIER i p. 
Marcel BARDE, ' 

Associat-i-on suisse des Banquiers, reprezen
towane przez p. Hermanri GRDBLER i p. Dr 
Max VIS CHER, 

Confederazione generale, bancaria, fascista, 
re,preztmŁowan:e przez p. E. MERCURIO, 

Cóhrldl of Fdreigh Bon'cihólders, repr'ezeli
towane przez p. Douglcis REID, 

Vereeniging voer de Oostenrijksche en 
Hongaarsche F ondsen, reprE:zentovvane przez 
p. H. F. Van HALL i p. Hendrik Van NIEROP, 

cotironhes , avec deux declaratiońs-anrtex~s, 
a.yant elć signe a Paris le onze fevrier mil neuJ 
cent trente, et un, Accord et declaratiOriS dO,l1't 
la teneur suit: 

DETTES PUBLIQUES NON GAGEES AUTRI
CHrENN,E ,& I!0NGROISE LIBELLES EN FLO

lUNS-ARGENT" , ENELORINS OU EN 
COURONNES. 

Le Góuvemement du Royaume de Rouma;. 
I).ie, reprćsentć par M. Alexandre ZEUCEANU, 
Mii1istre Plenipotentiaire, Dćleguć Assesseur de 
la Roumanie ci la Commission des Reparatio:ns, 

et M. L TUTUC, Conseiller T echriique au 
MinisŁere des Finances i 

Le Gouverriemerit du Royauri;le de Yougo
slavie, reprćsentć par M. le Dr. Miroslav PLOJ. 

d'tine part, 

L,e Gouvernement de la Republique d'Autri-
'che, en sa qualite de porteur de certificat 
d'excedent delivrć par la Commissioq ,cles Repa
rations, represerite par M. Henri SCHMID, Cóh~ 
seiller a la Legation d'Atitriche ci. Paris, 

Le Gouvernement du Royaume d'Italie, en 
sa qualite de porteur de cerHficat ' d'excedent 
dćlivrć par la Commission des R~parations, re
presentć par M. Andrea MONTELLA, Conseil
ler au Ministere des Finances, 

Le GOtiverneluent de la Rćpublique de Po
logne, repres,cnte par M. Etienne MI~HALSKI, 
Cóiiseiller Fin~nciei: aupres de l'Ariibi§sade de 
Pblogne ci. Pciris, 

Le Gouvernement de la Rćpublique de 
Tchecoslovaquie, repres.entć par M. Jaroslav 
ROS,SI, Conseiller de Seclion au Ministere des 
Fihańces, 

et leS representants des Associa Hons d2 
Porteurs ci-dessous dćsignees: 

Associ.ation belge pour la Defense des de
tenteurs de F onds publics, representee par M. 
Leon KEUSTERS et' M. Frari<;ois Van ROY, 

Association nationale des Pótt~tirs fraIi.\;:ai§ 
de Valetits rtlobflieres, representeępiU" M. Gh: ' 
stave RENDU, M. Paul GAUTHIER et M; Mar
cel BARDE, 

, AssociaŁ:on suisse des Banquiers, r:epre- , 
sentee par M. Hermanrt GROBLER et M. ł~ Dr. 
Max VISCHER, 

Confede.razionegen~ralę b~J?caria fascista, 
represehtec par M. E. MERCURIO; , 

Courtcil ci·f For'eign Boridhcilders, repreśent~ 
par M. Douglas REID, 

Vereenigipg voer de Onstenrijksche ' en 
Hongaarsche Fondsen represeriH~e par M. li; F; 
Van HALL et .M. Hendrik Van NIEROP, 

• , " 
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VerdnzUr Wahrriehmun~ d,er InH~ressert 
deutscher git5entuemer, von Anleiheh d~r elie
maligen oest~rreich-ung~risc::hen Mou§l.rchie, re-

~r::fit~tlj~~wrAt~:. Di' Klirt WEIGEL T i p. 

z drugiej strony, 

uznając, że zastosowanie postanowięń artyku
łów 203 TraktaHi W SL Gei-iH!iih i 1St> Traktatu 
w Trianon, które 'ustalają warunki przejęcia 
przez państwa sukce&yjrle -łub cesyjne b. Mo
narchii Austriacko - Węgierskiej długów, opie
wających . na inne walory jak złoto lub waluty 
obce, ncistręcza pbwazne trudności, ktorych 
riiirito długiCh rbkbwlii1 tiie udało się Hjżwikłać 
do dziś dnia j 

że jest w inleresitb państw i pdsiad,aczy, aby 
usunąć wszelkie trudnOści ma terialhe przeż wy
cofanie . z ritiędzyńarodo;wego rynku papierów 
wartdsCidwych tytułÓw będ~cych w oBiegu w 
znacznej ihj,,§c1, ci których warł-o.§c i~toHia, źgod
nie z pośtlirlHwH~hhlirii wlipdttiiiiiHiych trakta
tow, jesł tldprdwad.zona GO śurl1.y . rlieźnad:nej., 
co niektórym państwom ul11iemożliwia., innyin 
znów znacznie utrudnia ich ohsługę; 

ie zaleh r9whie~ rUi. tym, ~~by położyc kres 
rQ~bieżności zdań, która wynikła między nie
~~Óh~hl:i , p,ap':s~.~am.i ;a. p'~wiiiin,i , śŁowarźy,sż,7-
~H~~iR~sladl,lczy Ii~ temat , rzę?,z()ny~~ , {yŁuł?~l 
1 ?,f,eallzować w ten sposób dZIeło uspokoJehla 

t~~~egaO;t cet~lf ~k\~dtwa~~ad:f1\n~~:~tj~fti 
2,0 stycznia i93ti, r. przez państwa wierzyCiel
s1ti~ i , AtistH~i ł ,dd , p~~t~n(jwJ~n ,att~ldgicźhy. ch 
ą~t: 2. §, :2 , Uk. ~~u poopisaiiegb w ,P,atytu dtiia 
28 kWietrli& i 93t1 t. w batlł~sieHili d6 Węgier, 

Zgbdzili się, 

ąspo~6heHi rtajhardźf.ej pbi~dahYih . i sptawi~~ 
dn~t~ jest ~i-*t'śią~iehie dd ,:WYt:ófIHiia Łyhihh~ 
pbz\'cH~k . Wskaz~nycH pbwyż~j, Hll{ co , dó k~
płbJu ł~k i pfocertt6W, ół-at śwhtHettw n~d~ 
~y~kt W~hieiJbzyczeK; , Wyt1ftiiy~h , ptzei f(o; 
rtli~H~ . btlSZRod6tvlH\ RZąd.bwi AUstiHlckieitlu 
i WłbśłHertiU. . 
. ,W t y in. cel\! Rząd Rumuń,skI propo~uje pąń

stwom, posiadającym świadectwa qaclwy~ki, 
które tę propozycję przyjmują, oraz Związkom 
Posiadaczy, które zobowiązują się przedstawić 
tę propozycję posiadaczom (z tym, zezobowią
zanie to nie będzie po'wodowało naruszehia 
P~łl';.Y' , po..si~~aczy ,tytl!łqw poży~z\ek w s,te,~rze), 
dokonywama wpłat ratrocznycn, przeznaćzo-
~y~h , ~<t stop~i~w~ . 'Yy~of~aQie w~po~n~ańyćh 
s~laaech,:, ,J,1ad\\T'Yzkl 1 tytulow" . zna)duJą,cych 
SIę u pOSIadaczy, na warp.nkach korzystniej-

~z~:~i~~n~e~ok~~~o~~w~?!k~:t~hao~~~~adti~t~ 
taŁów pokojowych. 

Deięgat Rządu.rllgosłtiWiańskie~o prlyłą
cza się do tej propozycJi Ze specjalny'm ż.~śthe
żeniem, że wpłaty Jugosławii --jeżeli będą fuia-

, , V ę i"e iti. ztli" Wahrnehmung der Inłeressen 
deulschet Eigentuemer von Anleihen der ehE!:' 
maligen . oesterreich-ungarischen Mo~archie, re
pr~~ei1t~ pat M. le Dr. KUrt cWEIGELT et M. 
Si~~fri~d eSTWALD; 

d'autl'e parł; 

reconnaissantque l'application des dispositions 
des articleś 203 du Tbaite d~ Sl1irlt-Germain et 
186 du T raite de Trianon qui determinent les 
conditions de pnse en charge, par les Etats 
successeurs ou cessionnaires de l'ancienne mo
narchieaustro-hongroise, des deUes libellees en 
autres monnil.ies que 1'0i- oH les trldnml.ies ~trall' 
geres, souleve des difficultes corisiderables que, 
malgre de longues negocialions, ił n'a pas et~ 
possible de resoudre jusqu'a ce jbur; , 

Qu'il importe, dą.nli ,l'interet dfs ~tats et 
des Porteur.>, d'ecarter tout.es difhcuHes ma- , 

~:~e~!l~u;; ill~~M~;e:de~at~~~eeś i~~~~l!~\onea~ 
tres gr'atitt iióh1bre et doni la valeur iIitrt.itSeque, 
allx tetrn~s desditsttaites; se trouve rati1~mee 
iŁ uh moMant infhne, ce qui fait que leur service 
est pour certains Etats impossible, pour d'i:tutres 
tres d;fficile; • 

, Ou'ii liripprte egalemerit de niettre fih iiUx 
dive,~#.~,ric~.s . d 'opin~?n , fiu~, se ,sbrtt elev,ees . ehtre 
cerHhns Etab et cerhhrtes AssoclatlOns de por
tel.1tś ~li suj~t des Htres er\. d,lise et de realls~r 
,iiih~i lihe ót:itivre d'apaisehldU ~~rlehU j pout se 
cdhfdtrih\r aui: . tHspbśHibns de l'AHiclEf VII de 
rAfnI.H~efh~ht śi~h~ le 20 Jiinvier 1930 par ,Id 
Pui~sllnc~s cH~t:ihcie fE!s tit l'AUH-it:lie et auil: 
diSpbsHions siiliił,aireŚ Qe l'ArHclę 2; pciri:l.ghiphe 
2 tle l'Att:di:d si~rleą. P!ii'is le 28 a~til 1930; en 
ce qUi ttlHcetiie la HbrigHe; 

Ont convenu j 

qiie ł~ h1byetlle plus expediertteŁ te plus e~Uita~ 
Qleest de proceder au rettait des tittes des 
deHes Ci-d~sstis , tisees eh capitcil et interelsi 
cHhsi que des certifidUS d'excedetH pdtii- leś Il).e ~ 
n1~s de.Hes dlHiheś p~r hi Cdrlilliissiciri des Re
p~hHions au± Góuverrlements atitrichii:m et 
it lilie ii.. 

A ce( ,ęfHH, le GÓuvernemerlŁ rQ:tiih.aiń . trans
I;het.' aui, EtaŁs detenteui~ dE! cerHficats d'exce
deni, qui l'acceptent, eł aux AssoCiatión~ de 
porteurs, qui s'engagent (san,s que cet engagc~ 
ment soit de nature a porter ałteinte aux droits 
des porteurs de titres des emprunts argent) a la 
presenter aq,x porteurs, une offre de verser des 
anihiites, qąi seront ,ethployeesal,1 ,rehciit PfO
gresśił desdits , certifićiitś d'excedent et qes 
tHre,s . en Id posśession des pqHetirs, ., dans des 
cOjidiHons nl~illetires que celles qui r~stiite
r.ai~hŁ , poui- łeurs Uetenteurs de . l'appJic.a lian 
lHterale des disposHionś des traites de Paix. 

L~ Del~gti~ du Oóuvernern'ent ytJug-dsIllve 
s'esi joint ;i cetteoffte; a\T~C hi stlplilatititispe
dale que les versements de la Y ougoslavie se-



Poz. 492 ---------- Dzienni.lk. Ustaw Nr 64 Str. 1232 

Iy miejsce - nastąpią przy końcu wykonywania 
planu. 

,W.arunki, według których będzie dokony
wane wycofywanie wyżej wymienionych tytu
łów, wskazane są poniżej. 

Pos tanowienia szczegółowe. 

Artykuł 1. 

,Tytuły następujących pożyczek: 

. Pożyczki towarzystw asekuracyjnych au-
striackich, 

41/29'; renta węgierska (droits de boissons), 
4,27b renta austriacka, 
4 % II .. skonwertowana, 
4 % .. II W kOTonach, 
31/2%.. " inwestycyjna, 
4 % "węgierska w koronach, 
4 % " " indemnizacyjna (de-

grevement du sol) 

będą podlegały czynnościom wycofania, wska
zanym poniżej, pod. warunkiem, że chodzi o: 

a) tytuły niewycofane z obiegu przez 7 
państw sukcesyjnych lub cesyjoych b. monarchii 
Aus,triacko-węgierskiej w celu objęcia ich od
nośnym blokiem narodowym (niezależnie od te
go, czy tytuły te będą ostemplowane lub nie, 
przez państwo niesukcesyjne lub niecesyjue)j 

b) świad~ctwa nadwyżki wydane i wrę
czone Austrii i Włochom przez Komisję Odszko
dowań wz.amian tytułów odnośnych długów. 

W tym celu Strony postanawiają: ześrod
kować w Caisse Commune des Porteurs 
des Dettes Publiques Autrichienne et Hon
groise, -co do której protokół . Insbrucki w 

. art. 2 przewiduje, iż zakres jej działania może 
być w następstwie rozszerzony,-wszelkie wpła
ty, roczne lub odroczone, mające być uskutecz
nione na mocy niniejszego układu, celem przy
stąpienia do czynno,ści wycofania, dokonywa
nych przez rzeczoną Caisse na rzecz państw.po
siadających świadectwa nadwyżki i posiadaczy 
tytułów. 

Artykuł 2. 

Udział w długach, wymienionych w artyku
fe poprzednim, przypadający na państwa sukce
syjne lub cesyjne, zo·stał określony decyzją 
Nr 4197 z dnia 8 marca 1930 r., przez którą, 
stosownie do po'stanowień aneksu do artyku
łów 203 Traktatu w St. Germain i 186 Traktatu 
w Trianon, Komis;a Odszkodowań ustaliła, po 
określeniu całości, niedobory i nadwyżki państw' 
sukcesyjnych lub cesyjnych b. monarchii Au
striacko-węgierskiej w następujący sposób: 

ront effectues, s'il y a lieu, a la fin de l'appli
cation du plan. 

Les conditions dans lesquelles les opera
Hons de retrait des titres susvises seront pour
suivies sont indiquees ci-apres: 

I. DispositioDS speciales. 

ArticIe 1. 

Les titres des emprunts ci-dessous: 

Emprunts des Compagnies d'assurances 
autrichiennes, 

Droits de boissons hongrois 41/2%, 
Rente auhichienne 4,2 .% , 
Renle autrichienne convertie 4%, 
Rente autrichienne 4% . en couronnes, 
Rente autrichienne investie 31/2%, 
Rente hongroise 49'ó en couronnes, 
Rente hongroise 4 % , degrevement du sol, 

feront robjet des operations de retrait indiquees 
ci-·apres, a condition qu'il s'agisse: 

a) de titres non retires de la circu1ation 
par les sept Etats successeurs ou cessionuaires 
de l'ancienne Monarchie austro-hongrois·e pour 
etre compris dans leurs contingents nationaux 
(que ces titres soien!t estampilles ou non par un 
Et'at non successeur ou non cessionnaire) j 

b) d~ certificats d'excedent emis et deli
vres a l'Autriche et a l'Italie par la Commlssion 
des ReparaHons en representation des titres des 
memes dettes. 

A cette fin, les Partie s conviennent de cen
traliser aupres de la Caisse Commune des Por
teurs des DeUes publiques autrichienne et hon
groise -(dont le Protocole d'Innsbruck, ArticIe 
2, a prevu que les attributions pouvaient etre 
ulterieurement etendues) - tous versements, 
annuels óu differes, a faire en vertu du present 
Accord, a charge par ladite Caisse de proceder 
aux operations materieIles de retrait en faveur 
des Etats dćtenteurs de certificats d'excedent 
et des porteurs de titres. . 

ArticIe 2. 

La part dans les deHes enumerees a I'Arti
cIe precedent incombant aux Etats successeurs 
ou cessionnaires est determinee par la decision 
No. 4197 en dat e du 8 Mars 1930, par laqueIIe, 
conformementaux dispositions de l'annexe au:X:: 
articles 203 du Traite de Saint-Germain et 186 
du Traite de Trianou, la Commission des Repa
rations afixe, apres totalisation, les deficits 
et les excedents des Etats successeurs ou 
cesslonnaires de l'ancienne Monarchie austr~ 
hon2roise comme suit: 
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Korony 

Państwa Niedobory w Kr.1 Nadwyżki w Kr. I 
" 

Austria · · - 60.024.429 
Węgry · · 1.486.481.229 -
Włochy · · - 196.651.352 
Rumunia. · 700.286.801 -
Polska · · - -
Czechosło-

wacja. · - -
Jugosławia 52.217.850 1) -
Ogółem · 2.238.985.880 256.675.781 

w obiegu. . 1.982.310.099 

2.238.985.880 

Jednakże, ponieważ można przewidzieć, że 
pewna liczba tytułów, obliczona za wspólnym 
po,rozumieniem na 6% całości udziału brutio ' 
każdego państwa, nie zostanie ostatecznie 
przedstawiona Caisse Commune w toku czyn
ności wycofania; niedobory państw uwidocznio
ne powyżej zostaną umownie i w sposób prowi
zoryczny zredukowane do: 

r 

Couronnes 

I E t a t s I Deficits en Kr. I Excedez;1uen Kr. 

A~triche • · - 60.024.429 
Hongrie • • 1.486.481.229 -
Italie . . · - 196.651.352 
Roumanie · 700.286.801 -
Pologne . · - -
Tchecoslo-

vaquie. '- -
Yougoslavie. 52.217.8501) -

Totaux · 2.238.985.880 256.675.781 
Montant en 
circulation . 1.982.310.099 

2.238.985.880 

TouŁefois, comme il est a presumer qu'un 
nombre de titres, evalue d'un commun accord a 
6 % du total de la quote-part brute de chaque 
Etat, ne sera finalement pas presente a la Caisse 
Commune au cours des operations de retrait, 
les deficits des Etats , tels qu'indiques ci-dessus, 
seront, conventionnellemeIllt et d'une maniere 
provisoire, reduits a: 

Zmniejszenie pro- Kwoty prowizo-
Państwo Udział brutto Kwoty przyjętych wizoryczne na ryczne do wyco- Ewentualna 

zobowiązań rzecz tyto nie- fania nadwyżka 
przedstawionych 

Węgry . · • · 2.101.256.929 614.775.700 I 126.075.415 1.360.405.814 
Rumunia · • · 1.100.471.129 400.184.328 66.028.267 634.258.534 
Jugosławia. • · 738.112.207 685.894.3$1 44.286.732 318.532 

+ 8.249.650 . 

236.390.414 1. 994.664.348 

r Deduction pro- I 
E t a t s 

Quote-part ' ,Montants pris visoire pour Montant pro vi- Excedent 
brute en charge titres non pre- soire a retirer eventuel 

sentes 

Hongrie . · • · 2.101.256.929 614.775.700 126,075.415 1.360.405.814 -
Roumanie · • 1.100.4"71.129 400.184328 66.028.267 634.258.534 -
Yougoslavie • • 738.112.207 685.894.357 44.286.732 - 318.532 

+ 8.249.650 

236.390.414 1.994.664.348 

1) Wobec zastrzeżenia uczynionego przez Jugosła
wię, że bilims jej jest zmniejszony o sumę 8.249.650 kor., 
z u,działu przypadającego na to państwo na skut ek likwi 
d acji fundu szu pod nazwą "Emerytury kolei że laznych" 
'i innych, czego uzasadnienie mieśc i się w 'd eklaracji załą-
czone) do niniejszego Ukła,du. ' 

1) Rese rve e tant faite par la Yougoslavie que son 
bilanse troUH diminue du montant de 8.249.650 Kr . pad 
altribuee a cet Eta t, a la suit e d e la liquida tion des Fonds 
dits des "Penslons de Chemins d e fer" et autre s, donŁ 
la justification est fourni e dans une declara tion annexee 
au prćse nt Ac cord. 
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Artykuł 3. 

RtlIDUniij ~()bQwi'\~uję się do uregulQwanifl, 
obliczonego prowizorycznie udziału swego. dłq
gu, wynoszącegp z tytułu kapitału 

: 9;14.258.534 korony (o.raz złlległQ~ci płatne ' 
od dnia 16 lipca 1920 r. od tytułów ąu~trićlckich 
i od dnlą. 26 lipcą. 1921 r. od tytulów węgier~ldch 
- do dnia 4 styczpi!,Ł 19~2 r.), 
przez wpłatę do Caiss-e Commune w pr~eąiągu 
25 lat, poczynając 'Od 5 stycznią 19~a r· wli\c:?;
nie do 5 stycznia 1956 r. włącznie, r()c;~nęj raty 
s1:ałej w wysokq~ci: 

1.700.000 fr. szwajcarskich (łącznie z pr~
wizją)· 

Artykuł 4. 

RilChtmk.i ~oshm·ą ?;i!mkniętę ~ kQllcem 
dWUQl;ie&tęgg piąte.90 rok.u tąk, ~by okrę~lić 
atQ~mlek do Qgólnęj sumy ęmillyjnej tytutó.w bę
dącyc;h w obięgu pr?;ędstawimlyc;h do. Wylmlłu 
w ciągu dwud?;ięst« pięrws?;ych ląt wykopywą
nią. planu w tenpim!.c.h. wską:i\apych ~opl~ei w: 
a.rt. ~. 

W przypadku, gdyby W lwńcu dwud.?;ięstę
go piątego roku rachunki, sporządzone ' przez 
Caisse Commune, wyka?;yw.ały dla dwudhlę!itu 
pierwszych lat, że zmniejszenie, dokonanę \lmo
wnie na r~ecz tytułów nieprzędstf\witl'tlych. by~ 
IQ obli~~one w kwocie, przewy~s?:ąjąqęj stąn 
rzeczywisty, Rumunia dokona wypłaty za każdy 
tytuł, który ~ostanie przedstawiony potlrJ.d ilQśc.l, 
.przewidziane wart. 3 powyżej (634.25~.534 
kor.), na podstawie stO!lunku istnie l ącęg'O mięcliy 
3.400.000 fr. szw. i kapitałem mmpełniającym 
66.Q28.267 kor. Te dodatkowe wpłaty RUIllUłłii, 
·które w żadnym r'azie nie będą mogły być wyi .. 
s~e od sumy prowizorycz~ego potrącenia Kor. 
66.028.267, praewid~ianąg·o wąrt. 2. będą doko-
nywane od dnia 5 stycznia 1957. . 

Po;z;a tym, jeieli ?; tych rachWlkQw ol<a,żę 
się, że Ju~osławia pozostaje dłużną na skutek 
przedstawIenia tytułów w ilości większej niż 
przewidywana, państwo to będzie musiało do
konać wpłaty w dniu 5 stycznia 1957 r., biorąc 
2;a podstawę 4.51 fr. szwajcarskich za 100 ko
ron, plus procenty składane w wysokości 4% 
w ciągu 25 lat od kwoty kapitału, którą będzie 
w tym momencie dłużne: 

Artykuł 5. 

W. końcu trzydziestego roku wykonywania 
planu nastąpi rewizja bilansów siedmiu papstw 
sukcesyjnych lub cesy;nych byłej ·Monarchii na 
podst,awie wysokości bloków narodowych, usta
lonych przez Komisję Odszkodowań (Decyzja 
z 23 czerwca 1928 r. Nr 379n - bio.rąc pod 
uwagę w stosunku do Jugosławii deklarację 
;z: 4 lutego 1931 r., dołączoną qo niniejs~e~p 
Układu, - i na podstawie kwot tytułów, będą-

_ex:; . 4 

Article 3. 

Lą ' Rq~IIJ,ąnje prend l'epgagement de tI~gler 
le montant proviso:ire de sa quote-part de deUę 
s'eJevant, au titre du capital, a 

63'ł.4~~.534couronnes ainsi que leI! arriQr~s 
echus depuls le 16 jui1let tno paur lęs titres 
iąl,tric4ięn~ et depuis le 26 juille,t 1921 pOl\r les 
titres hQngrois iusq1,l,'ąu 4 Jąnvie.r 1934, . 
par le versement a la Caisse Commune, pęridaIlt 
25 ans, a par tir du 5 Janvier 1934 inc1.us iUliqu'au 
5 Janvier 1956 inclus d'une annuite constante de.: 

1. '100.000 francs suisses (commission COII\
pri~e). 

Article 4. 

Les. cowptes seront arretes a la fin de la 
vingt-cinquieme annęe de llląnięre a dętermiper 
le montąnt proportionnel a la mass·e d'emissiąn 
des titręs en circulation pl'esent~s penda.nt lę$ 
viągt preJ;l1ieres annees d'applicatiQn 91.\ plan 
aU~ operations cle retrąit, qans les de1ais i~di-
ques ci-qęssous ą I'Article 8. , 

Au cas OU a la fin de la vin~t-cinquie~e 
annee les comptes etablis par la Calsse Commu
nę fęrajęnt ąpI'1lnHrę PO"!" lęs vingtPfęmięfęs 
annees q\1e la deduction operee conventionneI
lemęnt Vpur les titres nop presentes a ete cąl~ 
culęę a \ln montant supęrieur ił l~ reaHte, l@. 
Roumanię effectuera un paiement pour chaquę 
tittę ql1i sęn\. presęnŁe ęn S1JrphHl d\1 IDQnti!nJ 
prevu ci l'Article 3 ci-clessus (634.258.534 courOl\
ne&) sur la ha~e de la relation e~istant entrę 
3.400.000 fl'anc$ !luisses et le capiŁal supplemen
ta.ire de 66.028.261 courQnnes. Ces vę~sęmęnt~ 
supplementaires de la Roumanie, qui ne poul'
ront en ąucun cas s',app!łquer a UD capiŁal S1.\
perieur a la deduction provisoire de 66.028.26'1 
couronne$ prevue a I'Article 2, seront effectues 
a partir du 5 J anvier 1957. 

En outre, si de ces comptes la Yougoslavie 
apparait debitrice, l?ar suite d'une presentation 
de titres superieure au montant presume, · cę! 
Et.at devra eHectuęr un verseIllent le 5 Janvier 
1957 sur la base de 4,51 hancs suisses pour 100 
cot!tonnes, augmentes des interets composes a 
4 % pendant 25 ans, pour le mont ant en capitąl 
qQnt elle appąrąitra a ce mOUlent debitricę. 

Articlą 5. 

A la fin de la trenHell1e annee de l'applicą
Hon du plan, il sera procede a une revision de.s 
bilans des sept Etats successeurs ou cession
naires de l'anCienne Monarchie, sur la has~ dęs 
montants des contingents natiqnaux fi~ąs par 
1,a Commission des Repal'ations (Deoisioll du 23 
Juin 1928.No. 3797). - e~ lenant c?m~tę ą liil 
Y Pugosląvle cle la declarahon d\1 4 fe.vner 1931 
annexee a cet accord - et SUf la balie deS . ~Qn-
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eych w ,obiegu, które zostały przedstawione do 
wycofania. Rewizja ta da możność ustalenia 
dQkładnej wysokości pal1$twowych ' obciążeń, 
żmniejszonych lub też zwiększonych w stosun
ku do tych, które wynikają obecnie z bilansów, 
ustalonych przez Komisję Odszkodowań. 

W przypaą,ku zmniejszenia Ob9iąi;ęń spro
:;iŁowanie na korzyść państw, dotycźące ?:więk
$zęn.ia ich świądedw nądwyżki lub ewentualnie 
stworzenią nowych nadwyżek, hędiie sięopie
fąło ną genie POGzątkQwei wykupu:z;ą 100 kOr., 
zwiększonej o procent składany w wysokości 
4% aż do dwudziestego piątego roku. Salą,o, po
zostające po potrąceniu kosztów, zostanie zli
kwidowane we wspólnym porozumieniu wszy
stkich patlstw-sygnątąriuszy. 

W. przypadku zwiększenia obciążeń, Caisse 
Commune bądzie m\lsiąła powiadomić o sytuacji 
wszystkie państwa sukcesyjne lubcesyjne, w 
Gelt! utl:taleIliią ogóln.ęgo 1l,lf.ładll, daiągego moż
PQŚĆ . likwidacji w§PQlllp.i~nęgQ ?:większęnia. 

Artykuł 6. 

Raty rqczne, 'YpłaeonęprzezRuą1Unię, 
wpłaty, .Jdóre by e~entualnie miały być doko
nywane prze~ Jugosławię, jak też wszelkie su
my, które by mogły być wpłacone przez każde 
itlne pań.stwo, przystępujące następnie ą,o ninicj
s:z;ego planu, z tytułu jego odnośnego udziału, 
będą zcentr,alizowane przeż ' Caisse Commune, 
która prowadzić będzie osobną rachunkowość 
pod rubryką "Raty roczne, przeznaczone ina 
wycofanie tytułów długów publicznych austria
ckich i węgierskich niezabezpieczonych i nie 
Qpiewających tlą dato i ną waluty obce, prze
wir;.fzianych w ąrtykułach 203 Traktatu w S1. 
Gęrmain i 18.6 Traktatu w Trianop". 

Artykuł 7. 

Dla zapęwnienia kontroli czynności, okre
ślonych w - artykttłach poprz~dnich, Państwa 
Dłużnicze, będące sygnatariuszami piniejszego 
Układu, jak też każde inne państwo .dłużnicze, 
kt(>re w następstwie przystąpi do niniejszego 
Układu, pod warunkiem wzięcia udziału w wy
konywaniu planu, drogą efektywnych rat rocz
nych, wyznaczą przedstawiciela. Przedstawiciel 
tęn, wyznacz'any corocznie kolejno przez pań
stwę. uczestniczące, będzie miał przy Caisse 
Commune dLa jej ,aktówadministracy;nych, do
tyczących odnośnych tytułów, uprawnienia po
dobne do Łych, które są przewidziane wart. VIII 
Statutu Caisse Commune dla Komisarza-Dele
g!;\ta Państw dla czynności, dotyczących rent, 
Qpięwających Ilta złoto i waluty 'Obce. . 

Jeżeliby się zdarzyło, że w ciągu pewnego 
określonego cz~su, plan, będący przedmiotem 

tants des titrcs en circulation qui ont ele pre
sentes au retrait. 

Cette revision doit pennettre d'etablir lęs 
montants exacts des charges des Etats, soH en 
diminution, soit en augmentation de celles qui 
rewltent actuellement des bilans fixes par la 
Commission des Rep.arations. 

Au cas OU il y aurait une diminution, 
l'a ;usternęnt en faveur des Etalsęn cę qui COn~ 
cerne l'att'gmentation de leurs cerlificats d'exce
den.t ou, eventuellement, la creątion d'excedents 
nouveaux, sera base sur le taux ą,e ręh'all in i
tial pour 100 Kr., augmente des interęts, Gom
poses a 4% jusqu'a la vingl-cinquięI1+ę antH~ę. 
fout solde restant, apres deductio!1 dęs frais, 
sera liquide d'un commun accord entre tous les 
Etats signat,aires. 

Au cas OU ił y ,aurait une augmentation, la 
Caisse Commune devra signaler la situation 
a tous les Etats successeurs ou cessionnaires en 
vue d'etablir un reglement general permettant 
la liqllidation de 1adite augmentation. 

Article 6. 

Les anp.uites verseęs par la R01.lmanie, les 
vęrsements que la Yougoslavię aura eventuelle
ment a effecluer, ainsi que totttes SOmmes qui 
pourraicIlt etrc remisęs pC'lr to ut autre Elat 
ądherC'lnt pąr la suite, pour sa part cQnŁributive, 
ąu present plan, seront centrą.lisees par la C<iisse 
Commune qui en tiendra une compŁ.abilite 
separee,sous la rubrique "annuites affectees · au 
retrait des titres des DeŁtes publiques autri
chienne et hongroise non gagees, non libellees 
en or et en monnaies etrangeres, visees aux 
arHcles 40.3 du Traite de Saint-Germain et 186 
du Traite de Trianon". 

Article 7. 

Pour assurer le contróle des operations 
definies aux artic1es precedents, les Etats de
biteurss,ignataires du present Accord ou tout 
autre Etat debiteur qui ·adherer,a par la suite 
au present Accord, sous la seule condition 
qu'ils participent au fondionnement du plan par 
des annuites effectives, designeront un re,pre
sentant. Ce representant designe chaque annee 
a tour de role par les Etats participanŁs, aura 
aupres de la Caisse Commune pour les actes 
d'adminisŁration de cette Caisse relatifs aux li
tres en cause des atłribution,s semblables 
ci celles prevues par l'Artic1e VIII des sta tuts de 
la Caisse Communeen ce qui concerne le Com
missaire-Delegue des Etats paur les operations 
relatives aux rentes en or et en monn,aiesetran-
g~re~ . 

S'i! advenait que, pendant une periode 
determinee, le plan qui fait l'objet du present 
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ninielszegO' Układu, mógł być wykonywany 
przez jedno tylkO' państwo, przedstawiciel tego 
państwa pełniłby obowiązki nieprzerwanie, aż 
dO' przystąpienia innego państwa uczestniczą
.cegO'. 

Artykuł 8. 

Obligacje i kupony podlegające wycofaniu, 
któr,e nie będą przedstawione w terminie lat 
pięciu od daty rozpoczęcia ich płatności, będą 
pozbawione dobrodziejstw niniejszego Układu, 
gdyż propozycja wycofania, uczyniona w sto
,gunku do nich z.a pośrednictwem Caisse Com
mune, została uzależniona od tego terminu 
przez państwa dłużnicze. 

Postanowienia techniczne. 

Artykuł 9. 

Pierws,ze wpłaty, które uskutecznią pań
stwa, będą użyte w porządku następującym, na 
wycofanie: 

, <1:) tytułów imiennych i tytułów nienumero
wanych ws,zystkich pożyczek, wymienionych w 
niniejszym Układzie; , 

b) tytułów 4,2 % pożyczki austr. 1868 r' I 

płatność: kwiecień, październik, które znajdują 
się w rękach okazicieli; 

c) części nadwyżek, posiadanych ,przez 
państwa, która odpowiada tytułom pożyczki 
austr. 4,2% z 1868 r., płatność: kwiecień, paź

'dziernik. 

Artykuł 10. 

Po zastosowaniu artykułu powyższe~o ogól
na suma, wpłacona przez państwa, będzie PO'
dzielona na trzy części proporcjonalne, prze
znacz'one w sposób następujący: 

1) Ina wycofanie części świadectwa nad
wyżki Austrii zmniejsz<>nego do kwoty Kr. 
20.694.154; 1) 

2) na wycofanie części świadectwa nad
wyżki Włoch zmniejszonego do kwoty Kr. 
173.978.52'3; 2) 

1) Kwota tytułów pożyczki austriackiej 4,2%' 
r: 1868iń. (płatI\ość-kwrieci"ń-październik), objęta świa
dectwem austri«ddm nadwyżki, pOodług bilansów, usta
lonych na Konferencji w Rzymie, wynosiła Kr. 39.582.275.
Rząd austriacki zakomunikował Konferencji, że suma ta 
jest obecnie zmniejszona do sumy Kr. 39.330.275.- Wobec 
czego saldo rzeczone,go świadectwa po zastosowaniu 
art. 9 ustala się w sposób następujący: 

Kr. 60.024.429 - 39.330.275 = 20.694.154 Kr. 
2) Kwota tytułów pożyczki austriackiej 4,2%1 

1868 r. (płatność - kwiecień - październik). objęta świa
dectwem nadwyżki wlon,kim, podług bilansów ustalo
nych na Konferencji w Rzymie, pozostała w wysokości 
Kr. 22.672.829.- Wobec czego saldo rzeczonego świa
dectwa po zastosowaniu art. 9 ustala się w sposób na
etępujący: 

Kr. 196.651.352 - 22.672.829 = 173.978.523._ 

acco·rd ne put fonctionner qu'avec le concours 
d'un seul Etat, le representant de cet Etat 
resterait en fO'nctions, d'une maniere perma
nente, jusqu'a l'adhesion d'un autre Etat par
ticipant. 

Article 8. 

Les titres et coupons appeles au reŁrait qui 
ne sleront pas presentes dans le delai de cinq 
ans a dater de la mise en paiement seront prives 
du benefice du pres.en-Ł accord, l'offre de retrait 
faite en ce qui les concerne par l'entremise de 
la Caisse Commune etant subordonnee a ce 
delari par les Etats debiteurs. 

II. DispositiOns techniques. 

Article 9. 

Les premiers versements qui seron.t effec
tues par les Etats seront affectes, dans l'ordre 
ci-apres,au retrait: 

aj des tHres nominatifs et des titres r.e 
podant pas de numero de tous les 
emprunts vis es par le present accord; 

b) des titres de l'emprunt autrichien 4,2% 
1868, jouissa:nce avril-octobre, qui S0 

trouvent enŁre les mains des porteurs; 
c) de la fraction des excedents detenus par 

les Etats qui .correspond a ·des titres de 
l'emprunt autrichien 4,2% 1868; jouis
sance avril-ocŁO'bre. 

Arlicle 10. 

Apres l'applicaLion de l'article ci-dessus la 
somme totale versee par les Etałs sera divisee 

. en trois parties proportionnelles de la maniere 
suivante: 

1°) celle affectee au reŁrait d'un,e part du 
certificat d'excedent de l'Autriche 
reduit aKr. 20.694.154; (1) 

2°) celle affectee au retrait d'une part du 
certificat d'excedent de l'ltalie reduit 
aKr. 173.978.523: (2) 

(1) Le mont ant de titres de I'emprunt autrichien 
4,2% 1868 (jo'l1issance Avril-Octobre) compris dans le 
certiEicat d'excedent autrichien, .selon les bilans etablis 
a la Con.ference de Rome, etait de Kr. 39.582.275. Le 
Gouvernement autrichien a notUie iŁ la Con,{erence qUI!: 
ce montant est maintenant reduit iŁ Kr. 39.330.275. Par 
consequent, le solde dudit certificat, apres l'application 
de rarticIe 9, s'etablit comme suit: 

Kr. 60.024.4,29 - 39.330.275 = 20.694.154. 
(~) Le montant de titres de l'emprunt autrichien 

4,2% 1868, {jouissance AvriJ-Octobre) compris dans le 
certificat d'excedent italien, selon les bilans etablis II la 
Con(ćrence de Rome, est reste de Kr. 22.672.829. Par 
consequent le solde dudit certificat, apres l'application de 
l'arŁicle 9, s'ćtablit comme su:t: 

Kr. 196.651.352 - 22.672.829 173.978.523. 

, 
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3) na wycof,anie tytułów, należących do 
okazicieli, których zmniejszenie kwoty ogólnej 
przewiduje się do Kr. 1.629.858.975. 1) 

Artykuł 11. 

Części, wykazane powyżej pod 1) i 2), będą 
wycofywane, bez żadnego potrącenia, każdego 
r"oku na kwoty kapitałowe w stosunku do sum 
części 1), 2) i 3) . 

CzęŚć wymieniona pod 3 będzie zmniejszo
na o ewentualne koszty, określone corocznie 
przez Caisse Commune w porozumieniu z przed
stawicielem państw. 

Tablica załączona została ustalona na pod~ 
stawie stałej raty rocznej ' kapitału i odsetek. 
Cena wykupu mieścić w sobie będzie kapitał 
i odsetki w wysokości 4%, zwiększone o od
setki składane za k,ażdy rok. Wobec tego kwo
ty kapitału nominalnego, wycofywane, będą 
zmniejszały się co roku. 

Artykuł 12. 

Tytuły, należące do okazicieli, będą wyco
fywane przez . Caisse Commune wraz z dołączo
nymi talonami i kuponami. Kuponami zaległy
mi są kupony o terminach płatności, przypada
jących po 16 lipca 1920 r. dla po'życzek austriac
kich i po 26 lipca 1921 r. dla pożyczek węgier-
skich. . 

Cena wykupu obligacyj i talonów, przed
stawionych Caiss.e Commune bez kuponów za
ległych, ulegnie zmniejszeniu proporcjonalnemu 
o wartość brakujących kuponów, przy ustal emu 
wartości każdego kuponu półrocznego na 1/70 
wartości ceny wykupu kapitału, wskazanej w 
ogłoszeniu o losowaniach. 

Posi,adacze odłączonych kuponów o ubie
głych terminach płatności będą mogli otrzymać 
stosunkową część sumy wykupu, przypadającej 
na każdy kupon w każdym odnośnym roku, pod 
jednym tylko warunkiem, że numery wymienio
nych kuponów będą odpowiadać numerom tytu
łów, wycofanych przez Caisse Commune na mo
cy niniejszego Ukł,adu w poprzednich losowa
niach. 

W żadnym razie tytuły, przedstawione bez 
odnośnego talonu, nie b'idą mogły być wyco.fa
. ne przez Caisse Commune. 

Kupony obligaci·i, wskazanych wart. l, 
których termin płatności przypada po 4 stycz
nia 1932 r., zostają unieważnione. 

1) Ogólna kwota tytułów austriackiej pożyczki 
4,2% 1868 r. (płatność - kwiecień - październik). po
zostałej w obiegu oblicza S!ę na kwotę Kr. 100.811.060.
Suma ta zwiększona o kwoty p ierwotnych świadectw 
nadwyżki i potrącona od sumy prowizorycznej przeun
czonej na wycofanie wykazanej w tablicy 2 art. 2, daje 
cyfrę Kr. 1.629.858.9'75, jako wysokość prowizoryczną ty
tułów należących do okaziciela i pr,zeznaczonych do wy-
\lufania.. . . 

3°) celle affeCŁee au retrait des titres 
lappartenant aux porteurs dont le mon
tant total est presume reduit a Kri 
1.629.858.975 (I). 

Article 11. 

Les parts 1°), 20) ci-dessus seront retirees, 
sans aucune deduction, chaque annee, pour des 
montants en capital par rapport a la somme des 
parts 10), 20) et 30). . 

La part 3°) sera diminuee des frais even
tuels dćtermines chaque annee par la Caisse 
Commune, d'accord avec le representant des 
Etats. 

Le tableau annexe a ete etahli sur la base 
d'une annuite constantede capiłial et d'intenHs .. 
Le taux de rachat comprendra le capital et leG 
interets a 4%, augmentes des interets com
poses pourchaque annee. En consequence, les 
montants en capital nominal retires decroitront 
chaque annee. 

Article 12. 

Les titresappartenant ci des porteurs seront 
retin:!s par la Caisse Commune, talon et coupons 
attaches. Les coupons arrieres sont les coupons 
d'echeances posterieures au 16 juillet 1920 pour 
les emprunts auŁrichiens et d'echeances poste~ 
rieures au 26 juillet 1921 pour les emprunts 
hongrois. 

Les titres et talons presentes a la Caiss~ 
Commune sans l' ensemble des coupons arrh!res 
auront ci subir sur le prix de rachat une deduc
tion proportionnelle a la valeur des cOUpOtlS 
manquants, fixee, pour chaque coupon semes
triel, a 1170 de la valeur de rachat du capital 
indique dans l'avis de tirage. 

Les detenteurs de coupons arrieres isoles 
pourront recevoir la proporHon de rachat, attri
buee dans chaque annee consideree ci. chaque 
coupon, sous la seule condition que les numeros 
desdits coupons correspondent a des numeros 
de titres retires dans des tirages anterieurs, en 
vertu du pn!sent Accord, par la Caisrse Com
mune. 

En aucun cas, les titres presentes sans leur 
talon respectif ne pourront etre retires par la 
Caisse Commune . 

Les coupons des titres vises ił l'Article 1 
dont l' echeance est posterieure au 4 Janvicr 
1932 sont annules. 

1) Le montant total des titres de I'emprunt au tri
chien 4,2~;' 1868 (jouis sance Avril-Octobre) demeurćs en 
circuiation est pn\sume de Kr. 107811.060. Cette somme, 
augmentee des montants des certif'catsd'excedent ori
liinels e i dćdu:te du montant provi.s oire ił retirer etabli 
dans ledeuxieme tablea u de l'adicle 2, donn e le chiffre 

. de Kr. 1.629.858.9'75 comme montant provisoire des titres 
apparlellallt aux porteurs fi retirer, 
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Artykuł 13. 

Opel'aeje, związaąę z wycofaniem, będą 
przeprowadzane z zach.'Owaniem warunków na
stępujących: 

. a} z zastrzeżenięm postanowień art. 9 
wszystkie tytuły będą, podzielone, bez 
w?!ględt! :n,.ą. rQd?;ąj~ poi;yc?;ę.k lub Qdcin
'ltów, QQ~tóry~h :n,.lll~~ą, Ali, sto ~ęrii, 
9?!P.ą~~~uy~b grup!\ qwóch o~tatnich cyfr 
numerów " tytułow, ą w.iauowicię -
pięJ'V{~~~ !!ęfilJ, - () 1l>ęjqlo\Va~ pęqzie t y
tt!ły, któryc::p P1J.Plę~ PQc1;ątkawy kap
c"?y l:lłę grupą "OQ" i &erią sętnit - tytu
ły, których numer kończy się grupą ,,99"; 

'b) PQc.zwą.il\c cxl 19~J r. Cąi~~,e Co~une 
hęr;h;ię !Q:;lQ:W{lła '9.Qrqc?;pie iIQ§ć ~erH, w 
tęA ępqsQP " gtw<m;on,yCp, zaokrągloną 
dQ le~nqątld ~l~~~ęj, równą prac::ęqłQwi 
lq!'pHąłu, prZe2;!1ą.c::~o~ego d,o wy:płą.ty w 
oq!1Q~tlym rąk.\! w !>t9!lJ.ulliu doogólm~gp 
deficytu. 

Seria dodatkowa będzie losawlana przez 
Caisse Commune wówczas, gdy pozostałaść rat 
r'ocznych, nie użytych tla spłacenie tytułów wy
losowanych w poprzednicli latach obrachunko
'YYch, będ~ie wystąrczaj,\c::a na dokO!l1anie tej 
d.,oda tkowej alJlortyzacji. 

Tytuły, prze~nąc~one do wycofania, będą 
wykupywane' C'Qroc~nię, poczynając od dnia 
:l1ipca. . 

Artykuł 14. 

Frank szwajcarski, o którym, jest mowa w 
ninięjszYlll Układzi.e, równa się temu, który od
powiada wą.dze gr. 0.2903225 czyst.e'ga złata. 

Artyk~ł 15. 

Caisse COlllmune ustali pad kontrolą przed
stawiciela państw w terminie czterech miesięcy 
od daty wejścia w życie niniejszego Układu re
gulamin, dotyczący biegu czynności losowania 
wyżej wspomnianego, przewidujący ws.zys,tkie 
~zczegóły wykonania, podziału, rachunkowaści, 
jak tei ~ warunki dakonywania publikacyi o lo
sowaniu. 

Caisse Commune będzie ogłaszać raporty 
roczne ze swojej działalności, odnos.zącęj SIę do 
rzeczanych tytułów. 

Postanowienia ogólne. 

Artykuł 16. 

Ws?elki spór, który mogłCj.by spowodować 
inłęrprełacia, bądź też wykonanie " nilIl.iejszego 
Układu, będzie poddany zbadaniu przez dwóch 
arbitrów - po jednym od każdej ze Stron zain
'teresowanych. Arbitrzy ci muszą być wyznacze-

Article 13. 

Les aperations de relr,ait s'effectuel'ónt 
dans les conditions suivantes: 

aj sous res,erve des disPQsitions de l'Article 9 
tous les titres serant repartis, sans egard aux 
catMories d'ęIIWfUn.ts ot! de coupures liuxquel
les ils appartiepnent, en ce'nt series cara~tet"~
sees par le groupe dęs deux dern:ięrs c.hiHres 
du numero des titres, la premiere serie CQm
preIla~t les titl'es donl le numero d'origine se 
terminę par le grollpe "QO" et la cenW~me serie 
cOlllprenant les titnis dont le numero se termiQe 
par le graupe ,,99", " 

hl a partir de 193!3, Ili Caisse Commune 
tiręrCj. au s'ort chaq,ue aIlDee up. nombre dę s~ries 
ąin~i ~onstituees eglal au pourcen,t,age, arn>ndi 
ą l'Up.ite infórięure, du capital li rembQurseJ' 
pOUF l'annęę consid,ereę par rąpport au. defic~t 
glqpal. " ' 

Une serie supplementaire sera tlree par la 
Caisse Commune larsique le reliquat des an
nuites non affecleęs au remboUfsement des 
titres slOrtis aux tirages "pendant les exercices 
precedents sera s.uffisant pour pennettre ceŁ 
amortissemenł. supplementaire. 

Les Wręs ąppeh~s au. retrait sero~t rem
bQUr~ablęschaque annee a partir du ler Juillet. 

Article 14. 

L~ franc s.uisse dóp.t ił ęst fait ll1ęntiop. qąt1!l 
le present accardest egal a celui qu.i cQtrelSPQtld 
a UQ p<;>ids d' ar fin de gramme 0,2903225. 

Article l5. 

La Caisse Comutleaura ci etablir, saus Je 
controle du representant . des Etats, dans le 
delai de quatre mois, a dater de l'entree en 
vlgueur du present acc<;>rd,un reglement en vuę 
du fo-nctionnement des operations de tira gę ci
dessus, prevoyąnt tous details d'executioń, de 
classelllent et de comptabilite ainsi que les con
ditions de la publicite a donner . aux avis de 
tirage. 

La Caisse Commune publiem un rąpport 
annuel sur }'activite de sles servicęs, au sujeŁ 
des titres en ca"usle. 

m. Dispos.itions generales. 

Article 16. 

Tou.t differend que pourrait soulever l'in
terpretatian au l' execution du presentaccorc1, 
sera saumis a l'examen de deux arbitres, un pour 
chaque partie interessee. Ces ,arbitres devront 
etre designes dans le delai d'un mois a partir 
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ni w terminie miesięqł1Vffi od chwili pOc1ąnia 
do wiadomości przez jedną ~e Stron prośby 
o arbitraż. 

W przypadkach gdy arbitrzy nie mogliby 
dojść do porozumi,enia w ciągu czterech miesię
cy co do wydania jednomyślnego wyroku, będą 
obowiązani do wyznaczenia superarbitra,które-

. go wyrok będzie o$tatęczny i będzie musiał za
paść w terminie mięs.ięcy · czterech. \Y/ braku 
zgody między dwoma arbitrami co do wyboru 
superarbitra, ten ostatni będzie wyznaczony 
PfZe.Z Prezes.a Trybunału Związkowego w Lo
zannie. 

Artykuł 17. 

Strony, biorące udział w niniejszym Ukła
dzie, będą miały trzymiesięczny termin, wyga·sa
jący: 11 maja 1931 r., dla złożenia dokumentów 
ra.tyfikacyjnych sporządzonych w formie wła
ściwej. 

Akty rąłyfikacyine Państw - Sygnatariu
szy i organów kierowniczych Stowarzyszeń Po
siadaczy mają być skierowane do urzędująceg.,o 
Komisarza Delegata Państw przy Caisse Corn
mune, w myśl protokołu Insbruckie&o. 

Artykuł 18. 

Ukl,ad niniejszy wejdzie w życie z chwilą, 
gdy będzie ratyfikowany przez wszystkię stro
ny zainteresowane. 

Jeżeli najpóźniej do dnia 5 stycznia 1932 r. 
Układ ogólny, zatwierdzony przez wszystkiz 
państwa, które okażą się dłużniczymi z tytułu 
potyo~ęk nlęzabę~pięc~onYch, opięwających na 
waluty inne niż złoto i waluty obce, nie dojdzie 
do skutkll, Cais.se CQ.mm\mę będriie mogła przy
~t~pić dQ wykonąnią niniąjs~ęgo Układu, tl~yt
IntiM S\lnw wpłaconą prze~ R~ąd Ruml1ński w 
ą,posób ns.talony w PQrol!iUPlienlu z jego pr2ięd-
ą\o.wicielęm . . , 

Na dowód czego, Strony zainteres·owane 
llodpi~ały niniei~zy Układ, sporządzony w dwóch 
e. g3:emp. łanach, :z któ~ych jeden .. będzie pr~e~a
zany przez Prezesa KonferenCji do Archlwow 
Komi::;ji Odszkodowań, która będzie zobowiąza
na do wydawania, o ile zajdzie potrzeba, odpi" 
sów uwierzytelnionych, a drugi będzie doręczo
ny Caisse Commune. 

Sporządzono w Paryżu 11 lutego 1931. 

W imieniu Rumunii: 
Al. Zeuceanu 
l. Tu/ue 

W imieniu Jugosławii: 
Dr Plo; 
M. Spalaikovilch 
Minister :Pełnomocn,y W Paryżu. 

W imięniu Polski: 
S. Miąha/ski 

dę la notification par rune qęs parti~~ dę ,a 
demande d'arbitrage. 

Dans le cas OU les :arbitręa ne pourrą.ięnt se 
mettre d'accord dans, un delai de quatre mois 
sur les termes d'une sentence commune, ils 
auraient a designer un sUfarhitre €lont la sen· 
tence sera dęfinitive et dęvraintąrvęnir dans le 
del.ai de quatre Plois F aute d"ą.ccord entre les 
deux arbitres sur le choix d'un surarbitre, celui
ci sera desigm'! par le President du Tribunal fe· 
derale de Lausanne. 

ArticIe 17. 

Les parties du pT\~sentacconł auront un 
delai de trois mois, expir-ant le 11 Mai 1931, 
pour transmettre leurs ratifications, en bonne et 
due forme. 

Les ratifications des Etats signatą.ires et 
celIes des organes dirigeants des · Associą.tions 
de porteurs devront elre adressees a M. le Com· 
mlssaire delćgue des Etats en e~ercice ,~U.1pri;8 
de la Caisse Commune en vertu du Protocolc 
d'Innsbruck. . 

ArticIe 18. 

Le present accord entrera en viguęur des 
qu'i! aura re<;:u les ratifications de toutes les 
parties interessecs, 

Si ~ 5 Janvięr 1932 aU plus tard un accord 
geneml, approuve par tou;' les Etats qui appa
raissent deb iteurs au titre des emprullts non 
gages libe~lęs en d'ąutras monnaies qt,1l3 I'or et 
les monnales eŁrangeres n'est pas inlervenu, la 
Caisse Commune pourrą metŁre ą ę~ęQution te 
present accord el.1 utili~ąnt la contribution du 
Gou.vemement roumaln suivant des modalit~s 
ci delerminer ravec son represęntallt. .... 

. En foi de quoi, les parties interessees ont 
si~ne le presenŁ Accord, qui est MabU en deux 
e~emplaires, dont l'im sera verse par le Presl
dent da la Cort,ference aux Archives de lą Com
mission des Rćparations, qui aura la charge d'en 
dellvre.r, aulant qu~ de besoin, des expeditions 
authentiques, et dont l'auhe sera remis ci la 
Caisse Commune. - . 

F ait ci Paris, le onza fevrier 1931. 

Pour lą Roumanie: 
Al. Zeuceanu 
I. Tu/u,e 

Pour la Y ougoslavie: 
Dr Ploj 
M. Spalaikovifch 
Ministre PlenipotenHaire a Paris. 

P.aur la PQlogne: 
E. M źchalski 
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NIl imieniu Czechosłowacji: 
J aroslaw Rossi 

~ imieniu Austrii: 
ad referendum 
H. Schmid 

rw. imieniu Włoch: 
Andrea M on/ella 

W; imieniu "Association belge pour la 'defense 
de detenteurs de F onds publics" : 
Van Roy 
Leon K eusters 

W'J imieniu "Association nationale des porteurs 
francrais de valeurs mobilieres": 
G. Rendu 
Paul Gaufhier 
Barde 

W imieniu "AS5oQ,ciaIt~0!1l SUllsse des Baruquiers": 
H. Griibler 
w imieniu ISIW10ilmi .i: !p. V~che:ra! 

W, imieniu "Confederazione Generale bancaria 
fascista": '/f< ,~ 

E. Mercurio 
W, imieniu "Council of Foreign Bondholders": 

, Douglas Reid . 
NV'i imieniu" V ereeniging voor de Oostenrijksche 

on Hongaarsche F ondsen": 
Van Nierop 

i.W imieniu "Verein zur ;w'ahmehmung der Inte
re~sen Deutscher Eigentuemer von Anleihen 
der Ehemaligen Oesterreich - Ungarischen 
Monarchie"~ 
,We ig elt 
Osiw'ald 

!P,r,ezes K<mf,erenc.j!i.: 
.... Sydney A. Armitage-Smitli 

PIERWSZA DEKLARACJA DODATKOWA. 

Rząd Jugosłowiański otrzymał od Austrii VI 
grudniu 1930 r. z tytułu podziału funduszu eme
rytalnego kolei państwowych austriackich sumę 
nominalną 2.294.000 koron przedwojennych 
austriackich ni~zaibezp,ieczonych rent papiero-
wych. . 

Tytuły te nie były zawarte ani w bloku na
rock .... rym Austrii ani w bloku narodowym Jugo
sławii, które były us,talone podczas konferencji 
W Rzymie. 

Poza tym zgodnie z art. 18 Konwencji w 
spr,awie emerytur, zawartej 26 lipca 1924 r. mię
dzy państwami sukcesyjnymi i cesyjnymi b. mo
narchii austriackiej i ratyfikowanej w 1930 r., 
suma nominalna 5.955.650 koron w przedwojen
nych rentach papierowych niezabezpieczonych, 
został,a oddana przez Czechosłowację do dyspo
zycji Jugosławii. 

Tytuły te nie weszły ani do bloku narodo
wego Aust.rii, ani do bloku narodowego Cze
chosłowacji, które były ustalone przez Konfe

,rencję w Rzymie. 
IWobec tego suma ogólna tytułów wyżej 

wymienionych musi być od ;.ęta od niedoboru 
Jugosławii, który został ustalony decyzją Ko
misji ' Odszkodowań z 8 marca 1930 r, 

Pour la Tchecoslovaquie: 
Jaroslav Rossi 

Pour l'Autriche: 
ad referendum 
H. Schmid 

Pour l'Italie: 
Andrea M onfella 

Pour l'Association belge pour la defense 'des 
detenteurs de Fonds publics: 
Van Roy 
Leon Keusfers 

Pour l'Association nationale des porteurs fran
craisde valeurs mobilieres: 
G. Rendu 
Paul Gauthier 
Barde 

Pour l'Association suisse des Banquiers: 
H. Griibler 
en son nom et au nom de Mr. Vischer 

lPour la Con:f'ooerazione GelJJelr.M'e bancruria 
fascista: 
E. Mercurio 

'Pour le Councił of F oreign Bondholders: 
D. Reid 

Pour le Vereeniging voor de Oestenrijksche on 
Hongaarsche F ondsen: 

. Van Nźerop 
Pour łe Verem zur Wahrnehmung der Interessen 

Deutscher Eigentuemer von Anleihen der 
Ehemaligen Oesterreich-Ungarischen Mo
narchie: 
Weźgelt 
Oswald 

Le President de la Conference: 
Sydney A. Armitage-Smith 

PREMIERE DECLARA TION ANNEXE. 

Le Gouvernement Y ougoslave ·a recru de 
I'Autriche, au mois de decembre 1930, du chef 
'de la repartition du fonds de pensions des che
mins de fer d'Etat autrichieo, un montant no
minał de 2.294.000 couronnes de rentes autri
chiennes papier non gagees d'avant-guerre. 

Ces titres n'ont He compris, ni dans le con
tingent national de l'Autriche, ni dans le con
tingent national de la Yougo,slavie, tels qu'ils 
ont ete etablis lors de la Conference de Rome, 

En 'o'lltre, conformement a ł'Article 18 de la 
Convention au sujet des pensions, conclue le 
26 juillet 1924 entre les Etats s,uccesseurs et 
cessionnaires de l'ancienne Autriche et ratifiee 
en 1930, un montant nominał de 5.955.650 
couronnes de la rente-papier non g'ageed'avant
guerre a ete mis a la disposition de la Y ougo
slavie par La Tchecoslovaquie. 

Ces titres n' on ete compris, ni dans ' le 
contingent national de l'Auhiche, ni da'ns celui 
de la Tchecoslovaquie, tels qu'ils ont Me ~tablis 
lors de la Conference de Rome. 

. Par consequent, le montant to,t,al des titres 
susindiques doit etre deduit du defici~ yougo
sIave tel qu'il a ete fixe par la decisions du 8 
mars 1930 de la Commissions des Reparations~ 
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Paryż, dni,a 4 lutego 1931 r. 

J. Rossi 
w imieniu Rządu Czechosłowacji . 

H. Schmid 
w imieniu Rządu Austrii. 

Dr Plaj 
w imieniu Rządu Jugosławii. 

DRUGA DEKLARACJA DODATKOWA. 

Po ustaleniu postanowień art. VII Układu 
podpisanego w Hadze 20 stycZIlJia 1930 r. przez 
mocars,twa wierzycielskie i Austrię w brzmie
niu następującym: 

"Sposoby wykonania lart. 203 Traktatu w 
St. Germain i jego ,aneksu w granicach, w jakich 
obowiązują one Komis1ę Odszkodowań, będą 
ewentualnie przedmiotem Układu między Stro
nami zainteresowanymi", 

i podobnych postanowień art. 2 § 2 Układu 
Nr 1 podpisanego w Paryżu 28 kwietnia 1930 r. 
odnośnie Węgier, 

Sygnatariusze Układu z dnia 11 lutego 
1931 r. oświadczają, że wejście w życie tego 
Układu z udziałem finansowym jedynie Rumunii 
i Jugosławii, nie pozwala na zrealizowanie cał
kowitego rozwiązani,a omawianego zagadnienia, 
i że dzieło powszechnego uspokojenia, wzięte 
pod uwagę i zalecone przez Konferencję w Ha
dze z 1930 r., wymaga lojalnego i jak najszyb
szego współdziałania Węgier - dłużnika głów
nego. 

Proszą więc Rząd Węgierski, aby zechciał 
przedsięwziąć zarządzenia konieczne jak naj
wcześniej dla uzupełnienia r~związania zagad
nienia i dla wzięcia udziału w wykonaniu 
wspomnIanego układu przez przelanie do Caisse 
Commune swego udziału na amortyzację tego 
długu. 

lU. Zeuceanu 
[. Tufuc 
H. Schmid 
A. Monfella 
S. Michalski 
J aroslav Rossi 
M. Spalaikovitcli 

. . l 

Minister Pełnomocny w Paryżu 
Dr Plaj , 
Griibler 
Weigelt 
Osfwald 
Paul Gaufhier 
Leon K eusfers 
F. Van Roy 
Barde 
G. Rendu 
D. Reid 
E. Mercurio 
Van Nierop , 

Sydney A. Armitage Smith 

Paris, le Quatre Fevrier 1931. 

J. Rossi 
Pour le Gouvernement Tchecoslovaque. ',ś . • 

H. Schmid 
Pour le Gouvernement Autrichien. 

Dr Ploj 
Pour le Gouvernement Yougoslave. 

DEUXIEME DECLARATION ANNEXE. 

Etant donne lesdispositions de l'Artic1e VII 
de I'Arrangement signe a la Haye le 20 janvier 
1930 par les Puissances creancieres e:i:1'Autriche, 
qui est ainsi conc;u: 

"Les modalites d'execution de l'Artic1e 203 
du Traite de Saint-Germain et de son annexe 
dans la mesure OU elles incombaient a la Com
mission des Reparations feront eventu~llemenł 
l'objet d'un arrangement entre les parties inte' 
ressecs," , 

et les dispositians s,imilaires de l'ArHcle 2, 
§ 2 de l'Accord No. 1 signe a Paris le 28 avri1 
1930, en ce quiconcerne la Hongrie, 

les signataires de l'accord du 11 fevrier 1931 
declarent que la mise en vigueur de cet accord 
avee la seule assistance financiere de la Rou
manie et de la Y ougosJavie ne permet de rea
liser qu'une solution ineomplete du probieme en 
quest10n et que I'o'euvre d'apaisement generał 
envisagee et recommandee par la Conference 
de La Haye de 1930 demande la cooperation 
loyale de la Hougrie, debiteur principal, dans le 
plus bref delaL 

lIs prient done le Gouvernement hongrois de 
bien vouloir pren,dre les mesures neeessaires, 
aussitót que possible, pour cempleter la solution 
du probleme et participeraudit Accord en 
versant a la Caisse Commune sa quote-part 
pour l'amortiss,ement de cette Dette. 

)\1. Zeuceanu 
[. Tufuc 
II. Schmid 
A. Monfella 
E. M'ichalski 
Jaroslav Rossi 
M. Spalaikovitch 
Ministre Plenipot. a Paris 
Dr Plaj 
Griibler 
Weigelt 
Osfwald 
Paul Gaufhier 
Leon K eusters 
F. Van Roy 
Barde 
G. Rendu 
D. Reid 
E. ,Mercurio 
Van Nierop 

Sydney A. ArmitaJ!e Smith 



Zaznajomiwszy się z powyższym Układem 
i deklaracjami, uznaliśmy je i uznajemy za słu
szne zarówpo w całośoi, jak i każde z zawar
tych w nich postanowieńj oswiadcz,amy, Że są 
przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przy
Jzekamy, że będą iIleżrilleniIie zachowywane. 

Na dowód czego, wydaliśmy Akt niniejszy, 
opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

iW 'Warszawie, dnia 18 marca 1936 r: 

8
/' f-) l. Mościcki 

" . <. Pa-ezes Rady l\1.inistrów 
L. ;. S. . (-'-~ ,,!urian Zyndram-Ko.ścial~owski 

" M1ll1s,ter Spra w Zagr~mcznych 
, (-) BilcR 

Str. 1242 

Apres avoir vu et eiah1ine ledit Acr:otd et 
declarahons, Nous les avons approuves et 
approuvons en toutes et chacune des disposiHons 
qui y sont contenues, deelaroris q\i'iis sont 
acceptes, ratities et confirmes et prómdtons 
qu 'ils seront inviolableriierit observcs. 

En Foi de Quoi, Notls aVOllS ,d()rlhe les Pre
sentes, revetues du Sceau de la Repuhlique. 

A Varsovie, le 18 mars 1936. 

8
', (-lI. Mościcki 

L' S . tepre.si?entdu C. " ons,eild~s~ini. Sti.e~ 
• • (-) Marran Zyndram~KosclCdkowskl 

Minister Sl>raw Zi1l!tihicznydl! 
(-) Beck 

493 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 21 sierpnia 1937 r. 

\t !lp' ~iWfu ~, i, Óz~rlia ~Hez pij,lskę i hi "he P~,' ł'i$lwa dókijm~rltoW: rałtnk~tYłhycH ttłtłrut,' u t Wiia 
11 lutego 1931 i-..lł6'tytzą(:~~ł> dhlgow puBlicznych niezabezpiecronycb austńackłtłi i ",ę~ltt~ 

skith oplewajlących iia fln,reny sr~bh~, floHmy lub kotOńit. 

Pcidaje się niniejszym do wiadomości, że w związku z art. 11 ' układudotycząceg,o dht
gow publicznych ntezabezpieczonych austti,~ckich i węgierskich, opi.ewających na łloreńy 
srebrne, florerty lub korony, podpisanego w Paryiu dni,ą, 11 lutego 1931 r., zostalzłotony vi 
Paryhi duią tSpaździemika i<)36 r. ' w iinieniu Rządu Polskieg,o, dokuinent ratyfikacyjny po
wyfszego układu. , . .. " " 
'. Przed datą złożenia przez Polskę powyż szegQ dokumentu raty~ikacy'rn~go zośtaJy już 

.złożone w myśl postanowień art. 17 dokumenty ratyfikacyjne Austrii, Czechosłowacji, Rtiihti
nii, ,Wło.ch, Jugbsła,wii oraz ódnośnych stowarzyszeń. 

Minister Spraw Za'granlczlIlfdh: Beck 

494 
ROZpoRzĄDZENiE M1NtSTRA SitAttDu 

z dnia 11 sierpnia 1937 r. 
"{ 

W porozumieniu z ' Ministrami: Przemysłu i H~ndlu oraz Rolnictwa i Reform Rolnych w sprawie 
częściowej zmiany taryfy celnej wywozowej. 

Na podstawie art. 13 ust. 5 lit. h) rozpo- Nr 51, poz. 397) wprow'adza się zmiahy łiastę ;; 
rządzenia Prezydenta Rzeczypospolitej z d,nia puj,ące: . 
27 października 1933 r. o prawie celnym (Dz. . 1) pozycja 3 otrzymuje następujące BHffiie::' 

, U. R. P. Nr 84, poz. 610) zarządzam Co rtaSU:- nie: 
puje: Pozycja taryfy dó bił iOOk~ 

Natw.il towarU w źiot?t:h § 1. W taryfie celnej wywozowej, zawar
tej w załączniku do r,ozporządzenia Ministra 
Skarbu z dnia 2'3 października 1934 r. o usta
nowieniu taryfy celnej wywozowej (Dz. U. R. P. 
Nr 96, poz. 873) w brzmieniu ustalonYtn rozpo
rządzeniami: z dnia 2 października 1935 r. (Dz. 
U. R. P. Nr 74, poz. 470). z dnia 3tzerwca 
1936 r. (Dz. U. R. P. Nr 45, poz. 3j2), z dnią 
26 lipca 1936 r. (Dz. U. R. P. Nr 60, I?pz. 442), 
z dnia 21 listopada 1936 r. (Dz. U. R. P.N~ 9,1, 
poz. 635). z dnia 20 lutego. 1937 r. (Dz. U. R.. P. 
Nr 17, poz. 113) i z dnia 30 czerwca, 1937 r. 
(Dz. U. R. P. Nr 50, poz. 388 'oraz Dz. U. R. P. 

celnej 

,,3. Stare żeliwo, żelastwo.j od-
padki żeliwne, żelazne, sta-
lowej odpadki blachy bia- , " 
łej . Ht-·~ 

2) Uwaga 1 do. grupy I o.trzymuje następu~ 
jące brzmienie: 

,,1. IWywożone za· pozwoleniem 
Ministra Skarbu: 
aj szlamy cynkowe, również 

z do.mieszką popiołu cyrt
kowego i odpadków spię
kania (z poz. lp. 2j i 

• 

, , 




